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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

Ccz

Ccz

Ccz

VYZNAM BEZPECNOSTNICH EN SAFETY SIGNS
SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS

POZOR! Dbejte bezpeénostnich symbold! NedodrZzovani pfedpisd a pokynd
mdaze vést k téZkym poranénim osob nebo dokonce smrtelnym urazdm.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine
as well as ignoring the security and operating instructions can cause serious
injuries and even lead to death.

PRECTETE SI NAVOD! prectéte si f4dné névod na obsluhu a ddrzbu
Vaseho stroje a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento
radné obsluhovéan a predeslo se ke skodam na stroji a zranénim osob.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and
get familiar with the controls n order to use the machine correctly and to avoid
injuries and machine defects.

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at

Wear protective equipment

Pfed udrzbou nebo nastavenim stroje ho vypnéte a odpojte
od napajeciho napéti!

Stop and pull out the power plug before any break and
engine maintenance!

Pouze vyskolena obsluha!
Only trained staff!

Zakaz obsluhy se Sperky!
Operation with jewelry forbidden!

D 510F



Zakaz obsluhy s kravatou!
Operation with tie forbidden!

Zakaz obsluhy s rozpusténymi viasy!

Operation with long hair forbidden!
.‘ CZ Pozor na fezna poranéni!
? EN Warning about cut injuries!

‘o CZ Pozor na rotujici ¢asti stroje!
© EN Warning of rotating parts!

CZ Pozor na odmrsténé casti!

EN Warning against thrown-off items!

Cz CE-SHODNE: Tento vyrobek odpovida smérnicim EU.
EN CE-Conformal! - This product complies with the EC-directives.
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3 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento navod k pouziti obsahuje dlleZité informace a pokyny k uvedeni do provozu a pouzivani
soustruhu na drevo D510F.

Navod k pouziti je nedilnou soucasti stroje a nesmi od néj byt odstranén. Pokud stroj predavate
nékomu tfetimu, navod vzdy pfilozte!

Dbejte bezpecnostnich pokyn!
Pfed uvedenim stroje do provozu si pozorné prectéte navod. Usnadnite tim pouzivani
stroje a vyhnete se omyliim a §kodam.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a varovani. Jejich nedodrzeni mdze vest ke zranéni.

Vlivem stalého zlepSovani naseho vyrobku se mohou vyobrazeni a obsah navodu lehce odliSovat
od skutecCnosti. Pokud narazite na chybu, uvédomte nas o ni.

Technické zmény vyhrazeny!

Po obdrzeni stroje ho okamzité zkontrolujte a pripadna poskozeni dopravou vyznacte
dopravci na prepravni list!

Poskozeni dopravou nam nahlaste do 24 hodin po obdrzeni.

Za neohlasené prepravni poskozeni neprebira firma Holzmann Zzadnou zaruku.

Autorské pravo
© 2015

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. VSechna prava vyhrazena! Obzvlasté
kopirovani, pretisk, preklady nebo pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihany - soudni
misto je Rohrbach, Rakousko!

Adresa zakaznického servisu

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0

Fax 0043 7289 71562 - 4
info@holzmann-maschinen.at
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4 TECHNIKA / TECHNIC

4.1 Hlavni ¢asti stroje / Main components
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4.2 Ovladaci prvky
C. Popis of Popis
1 | Zajistovaci pdka koniku 9 | 4-zuby unased
2 | Rucni kolo koniku 10 | Drzak podpéry nastroje
3 | Konik 11 | Podpéra nastroje
4 | Zajisténi pinoly koniku 12 | Loze stroje
5 | Otoény hrot 13 | Zajistovaci paka drzaku podpéry
6 | Rucni kolo vretene 14 | Ovladaci panel
7 | Vretenik 15 | zajistovaci paka napinani femene
8 | Deska unasece 16 | Paka napinani femene

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at
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4.3 Controls

Description

. Description

1 | Tailstock locking lever 9 | Spur center

2 | Tailstock handwheel 10 | Tool rest base

3 | Tailstock 11 | Tool rest

4 | Locking handle 12 | Machine bed

5 | Roll grains 13 | Klemmbhebel

6 | Spindle wheel 14 | Control panel

7 | Head stock 15 | Clamping lever belt tension
8 | Face plate 16 | Lever for belt tension

4.4 Technicka data / technical data

Specifikace / Specification Hodnota / value

Provozni napéti / Mains connection

230V / 50Hz

Vykon motoru / motor power

750 W

Otacky vretene / spindle speed

250-3850 min'?

Rozsah otaéek / speed ranges ( min™ / rpm)

250 - 750 / 550 - 1650 / 1300 - 3850

Vzdalenost mezi hroty/distance between centers

510 mm

Vyska hrotd nad lozem

Peak height on the machine bed 160 mm
Upinaci zavit vietene M33
Headstock, threaded receptacle

Kuzel vietene / Morse cone holder MK2 / MT2
Zdvih pinoly koniku / Spindle stroke 63 mm
Hmotnost / weight 52 kg
Akusticky tlak Lpa / Sound pressure level Lpa 90 dB(A)

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at
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5 BEZPECNOST
5.1 U&el pouziti

Stroj je mozné pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu a v souladu s nadvodem k pouziti a
bezpecnostnimi predpisy. Zavady, které by mohly ovlivnit bezpec¢nost ihned odstrarite!

Je zakazano ménit nebo demontovat bezpecnostni zafizeni stroje nebo ho vyfradit z provozu!

Soustruh D510F je vyhradné urcen pro obrabéni dfeva a dfevénych obrobkii,
nepfesahujicich technické parametry stroje.

Za jiné pouziti stroje a z toho plynouci skody nebo zranéni nepiebira firma HOLZMANN-
MASCHINEN zadnou odpovédnost nebo zaruku.

Pracovni podminky:
Stroj je urcen pro praci za nasledujicich podminek:

VIhkost max. 90%
Teplota od +1°C do +40°C

Stroj se nesmi provozovat venku.
Stroj neni uréen pro praci ve vybusném prostredi.

5.2 Nedovolené pouziti

e Provoz stroje mimo vySe uvedené technické parametry je zakazan.

e Provoz stroje bez k tomu uréenych bezpeénostnich prvki je zakazan.

« DemontdZ bezpeénostnich prvkd je zakadzana.

e Provoz stroje na nerovném nebo kluzkém podkladu je pfisné zakazan!

e Je zakazano obrabét materidly, které nejsou vyslovné dovoleny timto navodem.

« Neni dovoleno obrébéni obrobkd, které svymi rozméry presahuji parametry, uvedené v
tomto navodu.

e Neni dovoleno pouzivat nastroje, které neodpovidaji normé EN847-1.

e Je zakazano jakékoliv pouziti a provoz stroje, které neni v souladu s jednim nebo vice
body bezpeénostnich nebo provoznich pokynt tohoto navodu.

Za jiné pouziti stroje a z toho plynouci skody nebo zranéni neprebira firma HOLZMANN-
MASCHINEN Zadnou odpovédnost nebo zaruku.
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5.3 Bezpecnostni pokyny

K zamezeni zdvadam, $kodam a zranénim je nutné BEZPODMINECNE dodrzovat nasledujici
pokyny:
e Dbejte na bezpecnostni pokyny aa pravidelné kontrolujte jejich Gplnost!
e Varovné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou necitelné nebo odstranéné
ihned vymeérnte!

A Svévolné zmény a manipulace se strojem vedou k okamzitému zaniku zaruky a narokl na
nahradu skody.

Pracovisté a okoli stroje udrzujte v &istoté a bez zbytkd mastnoty a olejd!

Stroj provozujte pri dostatecném osvétleni, pfi setméni ihned preruste praci.

PFfi Unavé nebo nesoustfedénosti nebo pod vlivem 1ékd, alkoholu nebo drog je prace se strojem
zakazana!

N PFi praci se strojem pouZivejte vhodné ochranné vybaveni a pom{icky
(rukavice, bryle, ochranu sluchu, dychaci masku...!)

? Prach a piliny ze dfeva mohou obsahovat chemikalie, které mohou mit Skodlivy vliv na lidské
d zdravi. Provozujte stroj v dobfe vétranych prostorech a s odsavanim!

Pfed Udrzbou a sefizovanim stroje ho odpojte od napajeni! Pfedtim stroj hlavnim
/ vypinacem vypnéte (poloha OFF).

T = Nikdy nepouzZivejte privodni kabel k transportu nebo manipulaci se strojem!
Pracujici stroj nesmi byt ponechan bez dozoru! Pfed opusténim pracovisté stroj
vypnéte a pockejte, dokud se Uplné nezastavi!

Stroj smi byt obsluhovana pouze vysSkolenym personalem.
Nepovolané osoby a zvlasté pak déti se nesmi zdrzovat v blizkosti pracujiciho stroje!

Volné lozené predméty se mohou dostat do otacivych ¢asti stroje a jejich vyvrzeni mdze
vést k tézkym zranénim!

. Pokud pracujete se strojem, nenoste volny odév, Sperky, kravatu nebo rozpusténé
‘ dlouhé vlasy.

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at
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o\ NESAHEJTE NA OTACEJICI SE OBROBEK!

Béhem provozu budte opatrni na otacejici se sklicidlo a obrobek.

‘ PRI PROVOZU PEVNE DRZTE DLATO OBEMA RUKAMA!
'%P Dlato mGze byt pFi provozu zachyceno strojem a mdze tim dojit k feznému zranéni.

NESPRAVNE NEBO NEDOSTATECNE UPNUTE OBROBKY SE

MOHOU UVOLNIT A BYT ODMRSTENY DO PROSTORU!
Dbejte na spravné upevnéni obrobku ve sklicidle a koniku.

POZOR
: kontrolujte a dodrzujte nasledujici pokyny! Jejich nedodrzeni mize vést k té&zkym

Urazim aZ smrti! Firma HOLZMANN-Maschinen neni za vzniklé Grazy zodpovédna!

5.4 Bezpecnostni prvky stroje

e Ostré a bezvadné nastroje.
e Pouziti tupych nastroji neni dovoleno. MGze dojit ke zp&tnému vrhu, pretizeni stroje nebo
nekvalitnimu opracovani obrobku.

5.5 Ostatni rizika

I pfi spravném pouZiti a dodrzeni vech bezpeé&nostnich pokynl je nutné vyhnout se
7 .7 s P o
nasledujicim rizikum:

e Nebezpedi zranéni rukou a prstd rotujicimi ¢astmi stroje a obrobku b&hem provozu.
e Nebezpedi Urazu elektrickym proudem pfi dotyku vodivych Casti stroje.

e Nebezpedi tézkého zranéni (zvlasté reznych poranéni) nespravnym vedenim nastroje
(vzdy od téla)!

e Poskozeni sluchu, pokud nebyly pouZity ochranné prostredky.

e Nebezpedi zranéni zpétnym vrhem obrobku, vymrsténim obrobku nebo jeho &asti.
e Nebezpedi zranéni oka odletujicimi ¢astmi i pfi pouziti ochrannych bryli.

e Nebezpeci vdechnuti jedovatého prachu pfi obrabéni chemicky oSetfeného dreva

Tato rizika mohou byt minimalizovana pti dodrzeni vdech bezpeé&nostnich pokynd, pfi spravné
udrzbé stroje a pfi spravném pouziti a obsluze stroje vyskolenym personalem. I pres vSechny
bezpecnostni prvky stroje je vas zdravy pFistup a technické vzdélani pfi obsluze stroje tim
nejduleZit&jsim faktorem!
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6 MONTAZ

6.1 Obsah dodavky

Po obdrzeni stroje ihned zkontrolujte, zda jsou vSechny ¢asti stroje v porfadku. Pripadné zavady a
poskozeni ihned nahlaste svému prodejci. Viditelné $kody, zptsobené dopravou nahlaste ihned
dopravci a prodejci. Skody zplisobené dopravou vyznaéte na prepravnim dokumentu. V opa¢ném
pripadé se ma za to, Ze zasilka byla dorucena v poradku.

6.2 Pripravné prace
6.2.1 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto.

Dbejte pfitom na poZadavky z kapitoly 5 Bezpec¢nostni pozadavky, jakoZ i na rozméry stroje podle
kapitoly 4.2.

Zvolené misto musi mit odpovidajici pfivod elektrického napéti, jakoz i moznost pripojeni
odsavaciho zafizeni.

Ujistéte se, Ze podlaha méa dostateCnou Unosnost a stroj unese. Stroj musi byt nivelizovan
soucCasné na vSech ¢tyrech opérnych bodech.

Zajistéte, aby kolem stroje byl dostatecny prostor nejméné 0.8 m. Pred a za strojem musi byt
dostate&ny prostor pro pfisun a odvod rozmé&rnych obrobkd.

6.2.2 Dekonzervace povrchu stroje

Odstrante konzervacni prostfedek, ktery chrani stroj pred korozi pfi transportu. Toto udifite s
pomoci bézného Ccisticiho prostfedku. Nepouzivejte nitrorfedidla nebo podobné prostiedky nebo
abraziva. V zadném pripadé nepouzivejte vodu.

POKYN

Pouziti fedidel, benzinu, agresivnich chemikalii nebo abraziv vede k poskozeni povrchovych
ploch!

K tomu plati:
Pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky.

6.3 Montaz stroje

Stroj se dodava smontovany. Z divodd pfepravy mohou byt nékteré ¢asti stroje demontovany a
zakaznik si je musi namontovat sam.
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6.3.1 Licni deska

Nasadte kli¢ (2) na zadni stranu licni desky (1). Zajistéte vieteno
zajistovacim kolikem (3) a kli¢em licni desku namontuijte i

demontujte.

desky!

6.3.2 Nasazeni 4-zubého unasece

Nasunte 4-zuby unasec (9) do vietene a Svihem
ho pevné zatlacte do vietene, az dosedne.

4-zuby unasec¢ uvolnite zasunutim zajistovaciho
koliku (A) do levé strany vieteniku a unasec jim
vyrazite.

6.3.1 Konik

Zasunte hrot (Mitnehmer) do pinoly.

Rucnim kolem nastavte poZzadovanou polohu pinoly.

Pinolu zajistéte zajistovaci pakou.

Hrot vysunete z pinoly jejim pfesunutim do pravé
polohy. Hrot je z pinoly vytlacen.

HOLZMANN Maschinen GmbH  www.holzmann-maschinen.at
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6.3.2 Montaz podpéry nastroje

¢ Demontujte konika z loze.
e Nasunte drzak podpéry nastroje (10) na loZe stroje.

e Podpéru nastroje (11) nasadte do drzaku (10) a zajistéte
pakou (A).

¢ Konika nasunte zpét na loze a zajistéte.

6.3.3 Montaz drzaku nastroje

¢ Uvolnéte a odSroubujte Srouby (C) od stroje.
e Drzak nastroji (B) nasroubujte na misto. ;

|

/|
1
1
1
1
!
I
\
b ———

6.3.4 Elektrické napajeni

Stroj smi byt pripojen k elektrické siti pouze kvalifikovanym elektromechanikem s platnym
opravnénim. Pfipojeni provadéjte vyhradné pfi odpojeném napdjecim napéti. Pfipojovaci skfirfika
je na zadni strané stroje. Pfipojeni provedte podle elektrického schématu.

6.3.5 Uzemnéni

A PFi praci na neuzemnéném stroji:

> Hrozi nebezpeci Grazu elektrickym proudem p¥i vadné funkci stroje!
—>Y
B

POZOR

K tomu plati:

Stroj musi byt uzemnén a pfipojen na uzemnénou zasuvku!

Elektrické pripojeni stroje je pfipraveno na provoz s uzemnénou zasuvkou!
Zastrcka musi byt spravné namontovana a spojena s uzemnénou zasuvkou!

Dodavana zastrcka nesmi byt upravovana. Pokud je zastrcka poskozena ¢i neodpovida
zasuvce, smi byt nahrazena pouze kvalifikovanym elektromechanikem!

Zemnici vodic¢ je Zluto-zeleny!
V pripadé opravy nebo vymény se zemnici vodi¢ v Zzadném pripadé nesmi propojit se zasuvkou
pod napétim!
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+ Pripojeni stroje nechte zkontrolovat kvalifikovanym reviznim technikem s patfi¢nym

opravnénim!
+ Poskozeny kabel nechte ihned vyménit!

7 PROVOZ

Stroj provozujte pouze v bezvadném stavu. Pfed kazdym provozem vizualné stroj zkontrolujte.
Bezpecnostni a ovladaci prvky a elektrické vodice kontrolujte co nejpeclivéji. Zkontrolujte
dotazeni $roubovych spojd.

7.1 Provozni pokyny

Nastaveni stroje provadéjte pri odpojeném napajecim napéti!

POZOR

Stroj nikdy nestartujte s nastrojem pfitlacenym k obrobku!

e Zkontrolujte podpéru nastroje, aby byla spravné a pevné namontovana!

e Pred zapnutim stroje protocte rukou vieteno s upnutym obrobkem, abyste se
ujistili, Ze se volné otaci a nedotyka se podpéry nastroje!

e Zkontrolujte také, Ze je obrobek vycentrovan a pevné upnut!

e PFi praci vedte niZ obé&ma rukama jist& a bezpecné!

e Pracujte pouze s naostfenym nastrojem!

o Velké a nevyvazené obrobky obrabéjte pouze v nizkych otackach!

e Dodrzujte Udaje o rozmérech obrobku!

e Nadmeérné obrobky se nesmi obrabét!

e Obrabéjte pouze obrobky bez vad!
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7.2 Obsluha Drehzahlregler ‘

7.3 Start / Stop

Drehzahlanzeige

Start: stlacte zelené tlacitko “I” Fehleranzeige

Stop: stlacte Cervené tlacitko “O Links / Rechtslauf

Rychlost otaceni nastavite plynule s regulatorem otacek
(Drehzahlregler)

Prepinacem vlevo/vpravo (Links / Rechtslauf)nastavite smér
otaceni.

POKYN: Kody zavad jsou vysvétleny v tabulce na str. 22

EIN / AUS Schalter

7.3.1 Nastaveni otacek

POZOR

Pfed udrzbou a nastavenim stroje odpojte kabel napajeciho napéti!

Stroj ma 3 rychlosti otaceni vietene, ménitelné zalozenim Femene ve vieteniku.

V kazdém zvoleném rozsahu je rychlost otaceni plynule regulovatelna potenciometrem.

e Sejméte kryt (A) jakoz i postranni kryt (B) vlevo dole na motoru.

e Zajistovaci paku (C) uvolnéte a lehce zvednéte motor pakou (D).

¢ Nasadte femen do pozadované polohy (E) v horni i spodni femenici do polohy 1,2 nebo 3.

e Po zaloZeni femene stlacte paku (D) dol{ a pfi sprdvném napnuti femene ji zajistéte zajitovaci
pakou (C).
e Postranni kryt (B) a kryt (A) opét nasadte a zasroubujte.

SPINDLE
SPEEDS

RPM

1=2680-750
2 = 550-1,850
3=1,%00-3, 850
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7.3.2 Zajisténi vietene

Aretaénim &epem (A) muzZete zajistit vieteno ve
24 polohach nebo v déleni po 30° na kotoudi (B).

ﬁr:jf::hl Teil_ungs- Bohrungs-
Teilungen winkel nummer
1 360° A 1
2 180° A 1,13
3 120° A 19,17
4 ao® A 1,7,13,19
6 60" A 1,5,9,13,17,21
8 s A | e
12 w A | etriesios
24 a0 A 1io 24
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POZOR

Cisténi a adrzbu provadéjte pouze u stroje, odpojeného od napajeciho
napéti.
Pii nenadalém zapnuti stroje hrozi zranéni Ci poskozeni stroje!
K tomu plati:
Pfed udrzbou stroj vypnéte a odpojte od napajeciho napéti.

Stroj ma nizké pozadavky na Udrzbu a obsahuje jen nékolik dild, které musi byt udrzovany.
Zavady, které mohou bezprostredné ovlivnit bezpecnost, ihned odstrante.

o Uplné a pravidelné ¢isténi stroje zarucuje dlouhou Zivotnost stroje a je dileZitym
predpokladem bezpecnosti. Pouzivejte vyhradné jemné Cistici prostfedky. Nepouzivejte k
¢isténi benzin, petrolej, sodu a pod.

e Pravideln& kontrolujte stav a Gplnost bezpe&nostnich Stitk( na stroji a jejich &itelnost.
e PFed kazdym pouzitim stroje zkontrolujte Gplnost a bezvadnost bezpe&nostnich prvk{ stroje.
e Stroj skladujte v Cistych a suchych prostorach, chranénych pred vlivem pocasi.

e Nejméné tydné zkontrolujte dotaZeni roubovych spoju.

Opravu zavad zajisti Vas prodejce
Opravy smi provadét pouze odborné vyskoleny personal
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8.1 Vyména pohanéciho Femene

e Otevrete kryt (A) a postranni kryt (B) vlevo dole.

e Uvolnéte zajistovaci paku (C) a pakou (D) lehce nadzvednéte
motor.

¢ OdSroubuijte ru¢ni kolo z vietene.

e Vyjméte z vietene 4-zuby unased s pomoci zajistovaciho
tycky.

¢ VysSroubujte Cervik (H) z femenice.

e S pomoci gumové palicky opatrné vytlucte vietenik z ulozeni z
leva doprava.

C

POZOR: Dbejte na to, aby femenice a impulsovy kotoucek (G) nespadli do vieteniku a
neposkodily se!

Handrad
abschrauben

Spindel Austrieb
Richtung

Nasadte novy femen a postupujte opacné nez pfi demontazi:
« Nasufite femenici co nejvic doleva a impulsovy kotoucek (G) nasadte do &itace impulsd (F).

e Opatrné nyni nasunte vieteno zprava do femenice a impulsového kotoucku, aby spravné
dosedla. Poklepejte gumovou palickou.

POKYN: Zavit pro zajistovaciho ¢ervika najdete s pomoci tenkého hrotu nasledujicim
zplsobem:

1. Hrot Sroubovaku nasadte do otvoru pro Cervika a otaCenim Femenice naleznete zavit na
vieteni.

2. Vyjméte hrot, aniz byste pohnuli femenici na vietenu a zaSroubujte Cervik do zavitu.
3. Pred dotazenim zkontrolujte, ze Cervik v zavitu spravné sedi. Poté Cervik dotahnéte.

Nasadte femen do Femenice (E) dole (obr. B) do odpovidajici polohy 1,2 nebo 3.
Nasroubujte zpét rucni kolo.

Po nasazeni Femenu na femenici napnéte pakou (D) femen smérem doll a dotdhnéte
zajistovaci paku (C).

Kryt (B) a (A) opét uzavrete a zasroubuijte.
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8.1.1 Cisténi
Po kazdém provozu stroj vycistéte.
Odstrarite dikladné prach a piliny zevnitf stroje.

POKYN

Pouziti Fedidel, agresivnich chemikalii nebo abraziv vede k poskozeni stroje!
K tomu plati: pri Cisténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky!

Nelakované ¢asti stroje nakonzervujte vhodnym konzervacnim prostiredkem (napf. WD40).
8.1.2 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro
ziskani informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace
Vaseho stroje. Pokud si budete pofizovat u svého prodejce novy nebo
obdobny stroj, je tento povinen zajistit likvidaci Vaseho starého vyrobku.

N I
9 ODSTRANENI ZAVAD

: Pied nastavenim nebo opravou stroje vzdy odpojte napajeci napéti.

y £\ ‘ Mozna pFicina Odstranenl

¢ Vadny vypinac e Opravte vypinac
e Porucha napajeni e Zkontrolujte napajeci napéti
Motor se nezapne e Vadné pojistky e Vyménte pojistky
¢ Vypadla pojistka pretizeni ¢ Stlacte pojistku pretizeni
o Nekvalitni excentricky obrobek e Vyménte material
e Obrobek Spatné vycentrovany o Lépe zamérte tézisté
¢ Uvolnéna femenice ¢ Dotadhnéte Femenici
o ¢ Opotfebovany remen ¢ Vyménte femen
Silné vibrace
e Stroj umistén na nerovném e Stroj upevnéte k rovné podlaze
povrchu e Zajistéte vretenik a konika
¢ Volny vietenik ¢i konik o Nastavte spravné otaky
o PriliS vysoké otacky
e Tupy nastroj ¢ Naostrete dlato
Spatny vysledek ¢ Nevhodny nastroj e Zvolte spravny nastroj
soustruzeni o Spatné nastavend podpéra ¢ Nastavte spravnou vysku
nastroje podpéry nastroje
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9.1.1

Koédy zavad

KODY ZAVAD

Zavada

Reseni

01

Rezim ochrany hardware

Mozna zavada na elektronickém fizeni

Vypnéte spotiebi¢ a po zhasnuti displeje znovu
zapnéte.

Pokud se zavada dile objevuje, je zfrejmé vadna
ridici deska.

Kontaktujte servis.

02

Rezim ochrany software

Mozna zavada na fidicim softwaru

Stroj vypnéte a znovu zapnéte, az displej
zhasne.

Pokud se zavada opakuje, mlize byt poskozen
fidici software.

Kontaktujte servis.

03

Rezim ochrany nizkého napéti

Napéti je nizsi nez 165V

Tato zévada se mlze kratkodobé objevit po
zapnuti stroje.

Pokud se objevi béhem provozu, vypnéte stroj a
po zhasnuti displeje znovu zapnéte.

Pokud se zavada znovu objevuje, nechte
zkontrolovat napajeci napéti.

06

Rezim ochrany sméru otaceni
viretene

Smér otddeni byl zmé&nén v pribé&hu
provozu

Vypnéte stroj a po zhasnuti displeje znovu
zapnéte.

07

Rezim ochrany vysokého napéti

Napéti je vyssi nez 265V

Vypnéte stroj a znovu nastartujte.

Pokud se zavada znovu objevuje, nechte
zkontrolovat napajeci napéti.

08

Rezim ochrany otacek motoru

Otacky motoru byly nahle zménény,coz
ukazuje na moznou chybu obsluhy.

Vypnéte stroj a po zhasnuti displeje znovu
zapnéte. Pokud se zavada znovu objevi, je
zfejmé vadny motor.

MNOHO ZAVAD JE MOZNE VYLOUCIT SPRAVNYM A ODBORNYM PRIPOJENIM STROJE K

ELEKTRICKEMU NAPAJENI.
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PREFACE
Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the wood turning lathe D 510F.

Following the usual commercial hame of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!

Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
EE prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.

Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial product
receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright
© 2015

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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10 SAFETY

10.1 Intended Use

The machine only in technically perfect condition in accordance with, safety and danger, use it!
Interference, which could affect safety, must be rectified immediately!

It is generally prohibited to modify safety equipment of the machine or to make ineffective!

The wood turning lathe is exclusively for woodturning wood or similar materials
determined.

For a different or additional use and resulting damage or injury takes HOLZMANN
MASCHINEN no responsibility or warranty.

1. Working conditons

The machine is designed for the work under the following conditions:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C +41°F to +104°F

The machine is not intended for outdoor use.
The machine is not intended for use in potentially hazardous conditions.

Prohibited use

e The operation of the machine under conditions outside of the limits, given in these instructions
is not permitted.

e The operation of the machine without the safety devices provided is inadmissible

e The removal or turning off the protection devices is prohibited

e It is not permitted processing of materials with dimensions outside the limits specified in this
manual.

e It is not permitted the use of tools that are not for use with D 510F suitable.

e The operation of the machine on a way or for any purpose that does not comply with the
instructions of this manual to 100%, is prohibited.

e Do not leave the machine unattended, especially when children are not around. DO NOT LEAVE
the workplace!

For a different or additional use and resulting property damage or injury takes
HOLZMANN-MASCHINEN no responsibility or warranty.
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General Safety

To avoid malfunctions, damage and physical injury MUST be observed:
o Safety must be observed and regularly inspected for completeness!

e Warning signs and / or labels on the machine which have been removed must be
replaced immediately!

Unauthorized modifications and tampering with the machine immediately invalidate all
warranty and damage claims.

>

Work area and keep soil around the machine clean and free of oil, grease and residues
of material!

Operation of the machine only when sufficient light, at dusk, you should no longer
work.

With fatigue, lack of concentration or under the influence of drugs, alcohol or drugs is
prohibited to work with the machine!

>

When working on the machine is suitable protective equipment

(Safety glasses, hearing protection, safety shoes and work clothing) to
wear!

Sanding dust may contain chemicals that negatively affect personal health. Work on
the machine only in well-ventilated areas with suitable dust mask to perform!

2

Before servicing or adjustment the machine must be disconnected from the
power supply! Turn off the main switch before disconnecting the power
supply (OFF).

Use the power cord never for transportation or manipulation of the machine!

The machine may only be operated by trained waiting personnel.
Unauthorized persons, especially children, and not trained persons must be kept away

from the running machine!

‘ If you are working on the machine, wear a loose jewelry, loose clothing, ties or
long hair out.

‘ Loose objects can be caught in moving / rotating parts and cause injury!

———— P

a2
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10.2

IN THE OPERATION turning tool HARD AND KEEP SAFE!

The turning tool can be retracted from the workpiece during operation, thereby cutting
injuries can occur.

NOT ON THE ROTATING PART ACCESS!

Pay attention to the rotating chuck and the workpiece during operation.

CAN NOT BE AGREED LOADED COMPONENTS COULD BE THROWN
OouT!

Look for firm seating of the workpiece in the chuck and tailstock.

DANGER

Check and follow the instructions! Non-compliance may result in serious injury or
death! HOLZMANN engines can not be held liable for accidents if the safety
instructions are not followed!

Security instructions

e Impeccable sharpened tools.
e Using blunt tools is not permitted due to kickback, overload the machine and produce poor
surface during machining.

10.3

Residual risks

Even if they meet all the safety rules and if used properly, the following residual risks are
noted:

e Risk of
e Risk of
e Risk of

injury to the hands / fingers during operation.
injury from contact with live components.
injury due to breakage or ejection of the workpiece.

e Injury to the eye by flying debris, even with goggles.

e Risk of

inhalation of toxic wood dust in chemically treated workpieces.

These risks can be minimized if all safety regulations are applied, the machine is properly
maintained and serviced the machine as intended and is operated by properly trained personnel.
Despite all safety devices and remains their healthy common sense and your corresponding
technical suitability / training to operate a machine such as the lathe D 510F of the most

important
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11 ASSEMBLY

11.1 Delivery content

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please
understand that later claims cannot be accepted anymore.

11.2 Preparatory activities

11.2.1 Workplace requirements

Choose a suitable place for the machine. Observe the safety requirements of Chapter 11 and the
dimensions of the machine from Chapter 4.4.

The selected location must ensure as well as the possibility for connection to an extraction system
a suitable connection to the electrical grid.

Make sure that the floor can support the weight of the machine. The machine must be leveled on
all bases simultaneously.

You must also secure around a distance of at least 0.8 m around the machine. Before and behind
the machine must be provided the necessary distance for the supply of long workpieces.

11.2.2 Preperation of the surface

Eliminate the preservative, which is applied for corrosion protection of the parts without painting.
This can be done with the usual solvents. Here no nitro solvent or similar means, and in no case
use water.

NOTE

The use of paint thinners, gasoline, corrosive chemicals or abrasive cleaners will result in
damage to the surface!

Therefore:
When cleaning, use only mild detergent

11.3 Assembly

The machine is supplied in principle fully assembled. For transport reasons, it may be that some
components need to be assembled by the customer.
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11.3.1 Faceplate

Place the fork wrench (2) behind the face plate (1). Fix the drive shaft
to the fixation rod (3) and solve or fix the faceplate with the spanner.

A Check before each use of the machine the tightness of the
face plate!

11.3.2 Insert 4-zag driver

Driving in the 4-zag carrier (9) in the hole in the spindle
taper with momentum until it is firmly seated.

A
The 4-zag carrier is by inserting the fixing bar (A) on \ u
left headstock released. D

fixing lever

11.3.3 tail stock Tailstock spindle Handwheel

Live center

Slide the Live center with momentum in the
tailstock spindle.

With the handwheel can the tailstock spindle be
placed in the desired position.

Tailstock spindle can be fix or solve with the
clamping lever

The Live center is to turn back the tailstock spindle to the far right back out of the quill down.
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11.3.4 mounting the tool rest

¢ Remove the tailstock from the machine bed.
e The tool holder (10) on the machine bed defer.

e The tool rest (11) Clamp mounting on the bracket (10)
and with the clamping levers (A).

e The tailstock slide it back into the machine base and
clamp.

11.3.5 mounting the toolholder

e remove the screws (C) from the machine. | B
e screw on the toolholder (B) on the machine. .

11.3.6 Electrical connection

Only a qualified electrician is authorized for the electrical connection, including the installation of
the supply part. This must be cut off before the electrical connection. Only when the main power
supply is cut off, each contact can be closed. The cowl box is attached to the back of the machine
body. There is also a junction box on the side, which you have to connect only to the marking.

11.3.7 Earthing connection

ATTENTION

A When working on an ungrounded machine:

Serious injury due to electric shock in the event of a malfunction possible!
Therefore:

Machine must be grounded and be connected to a grounded outlet

+ The electrical connection of the machine is ready for operation on a grounded electrical outlet!
+ The plug must be connected only to a properly fitted and grounded electrical outlet!

+ The supplied plug must not be changed. If the plug does not fit or is defective, only a qualified

electrical engineer may modify or replace these plugs!
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+ The grounding conductor is green-yellow!

In the event of repair or replacement of the grounding conductor must not be connected to an
under voltage can!

+ Check with a qualified electrician or service that the grounding instructions are understood and
the machine is grounded!

+ A damaged cable must be replaced immediately!

12 OPERATION

Operate the machine is in perfect condition. Before each use, a visual inspection of the machine is
to be performed. Safety equipment, electrical wiring and controls should be checked carefully.
Check screw connections for damage and tightness.

12.1 operating instructions

Perform any conversion work only in isolation from the mains by!

ATTENTION

Never start the machine with inserted turning tool!

NOTE

Check palm rest before starting tight fit!

Turn each time before turning the clamped workpiece by hand to make sure it
moves freely and does not touch the palm rest!

Check here even if the work was centered and clamped!

Keep the turning tool when working with both hands safely and run!
Only work with sharp turning tool!

Machining large workpieces and eccentric weights only at low speed!
Information on the workpiece dimensions comply!

Cracked metal must be processed!

Only selected woods without error process!
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Start: Press the green “I”button

Stopp: Press the red "0 ”button Left / Right

The speed is infinitely variable with the speed controllerset
With the switch left / right direction of rotation can be set.

NOTE: ERROR - Codes on display are explained on page 36

Speed controller

12.2 operation

Digital display speed

12.2.1 Start / Stop

ON / OFF switch

12.2.2 setting the speed

ATTENTION

Off before conversion work machine and unplug the power cord!

By moving the belt in the headstock 3 speed ranges can be set.

In these areas, the speed after switching speed with the speed controller (12) is infinitely
variable.

Remove the cover (A) and the side cover (B) open bottom left of the drive motor.
The clamping lever (C) and turn the motor bracket (D) slightly.

The belt can be connected to the pulley (E) below and above 1,2 or 3 is set to the appropriate
position.

Push the correct insertion of the V-belt motor bracket (D) down and given a suitable belt
tension with the clamping lever (C) clamp.

The side cover (B) and cover (A) Close and secure.

SPINDLE
SPEEDS

RPM

1= 280-T50
2 = 550-1,650
3=1,%00-3 850

icon image
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12.2.3 fix spindle

With the locking bolt (A) the drive spindle can be
fixed in 24 positions or at 30 ° scale on disc (B).

Nu_mber of pitch hole number
pitches angle
1 360° A 1
2 180° A 1,13
3 120° A 19,17
4 ag® A 1,7,13,19
6 60" A 1,5,9,13,17.21
o 1,4,7,10,13,
8 48 A 16,19,22
o 1,3,5,7,9,11.13,
12 40 A 15,17,19,21,23
24 ao® A 11024
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13 MAINTENANCE AND CARE

A ATTENTION

During cleaning and maintenance with connected machine:

Property damage and serious injury from inadvertent switching on the
machine!

Therefore:

Switch the machine off and disconnect it from the power supply before any maintenance
works or cleaning is carried out

The machine requires little maintenance and contains little parts that must undergo the operator
of a service.

Faults or defects that may affect the safety of the machine must be rectified immediately.

e The full and regular cleaning of the machine ensures a long life and is a safety requirement.
Use only mild cleaning-supply medium, that means: no gasoline, kerosene, soda etc ...

e Check regularly that the warning and safety of the machine present and properly legible
condition.

e When storing the machine must not be stored in a humid place and needs to be protected from
the influence of weather conditions.

e Check at least weekly all screws are tight.

¢ The elimination of defects done your dealer
e Repair work may be carried out by qualified personnel
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13.1 changing drive belt

e The cover (A) and the side cover (B) on the bottom left open
on the drive motor.

e Loosen the clamping lever (C) and (D) slightly lift the motor
bracket.

e Unscrew the handwheel of the drive spindle.

e Remove the 4-zag carrier (9) from the spindle with the
fixture.

e The grub screw (H) screw from the pulley.

e With a mallet, the actuator stem will be struck gently from left
to right from the headstock.

WARNING: Make sure that the pulley and the pulse disc (G) does not fall down into the
headstock and will be damaged!

remove
handwheel

spindle-out
—direction

Insert new belt and how will proceed in the reverse order of disassembly:
e The pulley on the far left and the pulse disc (G) in the pulse (F) are running.

e Carefully slide the actuator stem to the right and look for a good fit of the pulley and pulse disc
and pat with mallet.

NOTE: The hole in the drive spindle -for grub screw- can be found through the been unscrewed
grub screw as follows:

1. Insert a suitable awl or drill into the thread of the pulley and thus find the hole in the drive
shaft.

2. the awl / drill exit without moving the pulley and screw the grub screw into the hole on the
drive shaft.

3. Check before tightening if the grub screw is stuck in the drive spindle.
The V-belts may at the pulley (E) below are placed in the appropriate position 1,2 or 3.
The handwheel screw again.

Push the correct insertion of the belts the motor bracket (D) down and with a suitable belt
tension with the clamping lever (C) clamp.

The side cover (B) and the cover (A) close and fasten.
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13.2 Cleaning

NOTE

The use of solvents, harsh chemicals or abrasive cleaners leads to damage to the

machine!

Therfore: When cleaning water and mild detergent if necessary use.

Bare surfaces of the machine against corrosion impregnate ( with anti-rust WD40 )

13.3 Disposal

Do not dispose of the machine in residual waste. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. When you buy at your local
dealer for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old

14 TROUBLESHOOTING

Trouble

at the machine itself !

Possible Cause

2 Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed

Solution

Machine does not start

Switch defective

Power supply is off
Fuse is defective
Circuit breaker is active

Repair switch

Repair power supply
Change fuse

Push in the circuit button

Strong vibration

Warped workpiece

Workpiece is wrong centered
Loosen pulley

Outworn pulley

Turning lathe is on uneven surface
Loosen tail- or headstock

Too much speed

Change material

Measure the center newly
Tighten the pulley
Change pulley

Level the surface

Tighten

Adjust speed

Bad turning result

bad sharpened chisel
Wrong chisel for this work
Wrong adjustment of tool rest

Sharpen the chisel
Select the right chisel

Adjust the high and the distance
of the tool rest
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14.1.1 Error - Codes

Error Code Error

ERROR - CODES

Solution

Hardware Protection Mode

Possible damage to electronic controller

e Turn off the machine and re-start once the
digital display has cleared.

e If error code still appears the controller
hardware may be damaged and customer
services should be contacted.

Software Protection Mode

02

Possible damage to electronic controller
software

Turn off the machine and re-start once the digital
display has cleared. If error code still appears the
controller software may be damaged and
customer services should be contacted.

Low Voltage Abnormality
Protection Mode

03

Voltage is lower than 165V

e It is normal for this error code to appear for a
short period after turning the machine off.

e If it appears during operation, turn off the
machine and re-start once the digital display has
cleared.

e If error code is still shown the power supply
must be checked and corrected if neccesary.

06

during operation

Spindle Direction Protection Mode

The spindle direction has been changed

Turn off the machine and re-start once the digital
display has cleared.

High Voltage Abnormality
Protection Mode

07

Voltage is higher than 265V

Turn off and and re-start the machine. If error
code still appears, check and correct the power

supply.

Motor Speed Protection Mode

08

indicating possible user error.

Motor speed has been increased sharply,

Turn off the machine and re-start. If error code
still appears, the motor of controller may be
damaged.

MANY POTENTIAL SOURCES OF ERROR CAN BE CLEARED BY THE EXPERTLY CONNECTION TO

THE ELECTRICITY GRID.
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15 ELEKTRICKE SCHEMA / ELECTRIC DIAGRAM
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16 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

16.1 Objednavka nahradnich dilti / spare parts order

Pouzitim origindlnich dild od spolednosti Holzmann pouzivate dily, které spolu dokonale sedi
a jejich montaz je cCasové méné narocna. Origindlni nahradni dily jsou zarukou delsi
zivotnosti stroje.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: PFi vymé&né& komponent/dili pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Pfi objednavani dild pouZijte servisni formulaf, ktery najdete na konci tohoto navodu na
obsluhu. Vzdy uvadéjte typ stroje, Cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo
neshodam, doporucujeme spolecné s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich
dill, na kterém Vami pozadované dily oznadite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

With original HOLZMANN MASCHINEN spare parts you use parts that are attuned to each other
shorten the installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last
chapter of this manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and
partname. We recommend to copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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16.3 Seznam nahradnich dilti / spare part list

BESCHREIBUNG / DESCRIPTION Stk No. BESCHREIBUNG / DESCRIPTION Stk.

1 |Bed 1 48 | Tapping screw 2
2 | Hex socket cap screw M6x30 4 49 | Support bracket 1
3 | Flat washer 6 50 1
4 | Lock washer 4 51 | Headstock 1
5 | Tool holder 1 52 | Spindle pulley 1
6 | Cross pan head screw M6x12 2 53 | Segmented RPM plate 1
7 | Countersunk head screw M4x10 4 54 | Hex socket cap screw M4x10 2
8 | Cylinder head hex socket bolt 1 55 | Retaining ring C-clip 2
9 | Bed cover plate door 1 56 |Bearing 1
10 | Split washer 2 57 | Spindle 1
11 | Half-Countersk head screw M4x10 2 58 | 3” Face plate 1
12 | Plate 1 59 | Spur center 1
13 | Motor pulley 1 60 | Cylinder head hex socket bolt 1
14 | Socket head cap screw M6x5 2 61 | Cross panhead screw 1
15 | Poly V-belt 1 62 | Flat washer 1
16 | Self-locking nut M8 1 63 | Plate 1
17 | Hex socket cap screw M6x16 2 64 | Cross pan head screw 2
18 | Lock washer 2 65 | Socket head cap screw 2
19 | Motor connecting plate 1 66 | Screw 2
20 | Big washer 1 67 | Hinge 1
21 | Locking handle 1 68 | Hexagon socket cap screw 1
22 | Motor 1 69 | Flat washer 2
23 | Hex socket cap screw M6x16 2 70 | Set screw 1
24 | Cross pan head screw M5x10 2 71 | Threaded shaft 1
25 | Cable plate 3 72 | Tailstock 1
26 | Locking handle 1 73 | Set screw 1
27 | Tool rest 1 74 | Retaining ring 1
28 | Tool rest base 1 75 | Tailstock shaft 1
29 | Retaining ring 1 76 | Hand wheel 1
30 | Threaded shaft & sleeve 1 77 | Socket head cap screw 1
31 | Clamping plate 1 78 | Rotation handle 1
32 | Self-locking nut 1 79 | Spring coil 1
33 | Locking lever 1 80 | Screw 1
34 | Retaining ring 1 81 |Locking handle 1
35 | Headstock cover 1 82 | Tailstock locking lever 1
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36 | Hinge shaft 1 83 | Tailstock locking shaft 1
37 | Wave washer 1 84 | Live Center 1
38 | Bearing 1 85 | Nut 1
39 | Retaining ring 1 86 | Compression spring 1
40 | Socket head cap screw M6x8 3 87 | Clamping plate 1
41 | Hand wheel 1 88 | Self-Locking nut 1
42 | Roll pin 1 89 | Tapping screw 4
43 | Index pin knob & shaft 1 90 | M16 Pull off 1
44 | Locating sleeve 1 91 | M20 Pull off 1
45 | Spring 1 92 | Electric box cover 1
46 | Split washer 1 93 | Electric box 1
47 | Threaded plate 1
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17 PROHLASENI O SHODE/CERTIFICATE OF CONFORMITY

Prodejce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN® GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

Drechselbank / wood turning lathe

Typ / model

D 510F

Smérnice EU / EC-directives

= 2006/42/EG
= 2004/108/EG

Pouzité normy / applicable Standards

= EN 61000-6-4:2007, EN 61000-6-2:2005
= EN ISO 14121-1:2007, EN ISO 14121-2:2007
= EN 13898:2003

Hiermit erkldren wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr
gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angefiihrten EG-
Richtlinien entsprechen. Diese Erklarung verliert ihre Glltigkeit, wenn Veranderungen an der Maschine

vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden.

Timto prohlasujeme, Ze vyse zminény stroj odpovidd uvedenym evropskym normam. Toto prohlaseni ztraci

svou platnost, pokud by doslo ke zménam stroje, které nami nebyly pisemné odsouhlaseny.

MANN HOLZMANN MASCHINEN

arktplatz 4.4}731:1

e~ ner 51&;

Gewerpeparkt 8,470 Sc ussl

Q %}\W\A}z—xﬂ .holzmann-maschinen.at
Gerhard Brunner / Klaus Schérgenhuber
Techn. dokumentace / techn. Jednatel / Director

documentation
HOLZMANN-MASCHINEN
4170 Haslach, Marktplatz 4

Haslach, 27.04.2014

misto / datum place/date
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18 ZARUCNI PODMINKY

(Stav k 26.07.2016)

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy
Holzmann) stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy piisluiné zemé& zdstavaji timto prohlaenim nedotéeny.

Pro tento stroj plati nasledujici zaruéni podminky:
A) Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vedkerych vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bodl (B-G),
které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou.

B) Zaruéni doba je 12 mésicl, u komeréniho pouziti 6 mésicd od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi.

Q) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spolecnosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek poridili
a predlozte nasledujici doklady:
e Kupni (prodejni) doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
e Vyplnény Servisni formulaf s hldsenim vady
PFi pozadavku na dodéni ndhradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilli s vyznagenim potiebného dilu.

D) Prib&h reseni reklamace a misto plnéni urcuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozséhlejsich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzeni na adrese sidla firmy ¢&. 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spolec¢nosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich.
Tato zaruka vyrobce nekryje pripadné naklady na pfepravu  zboZzi do sidla  firmy.

E) Vyluky ze zaruky:

e Na dily, které vykazuji zndmky opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni.

e  PFi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pfipojeni k elektrické
siti.

e PFi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkach prostiedi, nevhodnych
podminkach pro provoz, nedostate¢né udrzbé a péci o stroj atd.

e PFi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pFisluSenstvi nebo pii dodate¢nych Upravéch, které nejsou
schvaleny spole¢nosti HOZMANN.

e U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemzZ tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouZiti stroje pro
dané ucely.

e PFi prekrodeni zatéZe stroje. Zejména pFi vadach zplsobenych pretizenim stroje z divodu jeho vytiZzeni pro
komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

F) V rdmci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu
vylouceny.
G) Tyto zaruéni podminky pFijimé kupujici ze svobodné vdile. Tato zaruka vylucuje piipadné prodlouzeni zaruéni

doby, a to i na nahradni dily.

SERVIS

Po uplynuti zaruc¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i nadale servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s udaji dle bodu C) na nds zékaznicky servis nebo ndm poslete vypinény pfilozeny servisni formular .
Mail: info@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 7289 71562 0
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19 GUARANTEE TERMS
(applicable from 27.04.2015)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be

affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/machine, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear
and unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site
service, the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sendings to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

- Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the machine.

- Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient
power supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or
insufficient servicing or maintenance.

- Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the machine.

- Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

- Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value
of the tool.

- Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the
guarantee period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or machine service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to _info@holzmann-maschinen.at
or via Fax to: +437248611166

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at SELER:
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
O Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢innost pfed vyskytem zavady?

Pii zavadé na elektrické Easti stroje: Nechal jste si1 zkontrolovat vade sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fithren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor Th-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPII VYKRESU NAHRADNICH DILU $
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLI TO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DiLU.
DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




Sledovani vyrobku

Nase vyrobky sledujeme i po dodani k
zakaznik{m.

Pro jejich dalsi zlepseni radi
vyuzijeme vase zkusenosti z provozu
tohoto stroje.

Problémy, které pfi provozu vznikly

Vadna funkce , kterd nastala pri
urcitych podminkach

Zku&enosti, které mohou byt ddlezité
pro ostatni uzivatele

Moje postfehy/ My experiences:

Product experience form

We observe the quality of our delivered
products in the frame of a Quality
Management policy.

Your opinion is essential for further
product development and product choice.
Please let us know about your:

Impressions and suggestions for
improvement.

experiences that may be useful for other
users and for product design

Experiences with malfunctions that occur
in specific operation modes

We would like to ask you to note down
your experiences and observations and
send them to us via FAX, E-Mail or by
post:

Name:

Product:
Purchase date:
Purchased from:
My Email:

Thank you for your kind cooperation!

KONTAKTNI ADRESA / CONTACTS:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH

AT 4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Fax 0043 7248 61116-6
info@holzmann-maschinen.at
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